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GUDRUN F. BRÄNNBERG 

Utlofvas all möjlig accuratess! 

Under dagen har det vimlat av folk på torget. Många varor har 
bytt ägare i parti och minut. En svag rutten doft ligger kvar runt 
grönsaksboden. 

Kullerstenarna glänser av alla trampande kängor och bar-
fota fötter. Hästar har lämnat efter sig spillning jämnt ut-
spridd över gatan och torget. På tvärgatorna dammar det 
ännu. Trähusen i söderläge har bleknat i det skarpa solljuset. 
Flera fönster på andra våningen står öppna. Nu när kommer-
sen slutat för dagen lägrar sig lugnet över den lilla staden. Det 
känns att havet är nära och det knirrar svagt från skepp och 
segelskutor som ligger i hamnen och väntar. Det är en sen-
sommareftermiddag år adertonhundrafyrtioett. 

Men så bryts lugnet, det strömmar till folk från gränd och 
tvärgata. De pratar intensivt med varandra i små grupper. De 
är lågmälda, men närvarande. 

En port öppnas och en man i enkla kläder nickar och släp-
per in. Det är påfallande många kvinnor, som lämnat sysslor-
na i hemmet. Det är några grupper av ungdomar, de som bor-
de ha utegångsförbud efter kl. 18 tycker en talför grupp i 
staden. Det är flera familjer med barn i olika åldrar. Där kom-
mer handlare Nilsson med fru! Vilken besynnerlig blandning 
av människor - vad kan de ha gemensamt? 

Alla går uppför trappan och in i våningen med de öppna 
fönstren. Det syns att folk rör sig därinne bakom den tunna 
gardinen. Det fortsätter att strömma till folk, de ryms inte i 
våningen. Gardinerna dras från och en man visar sig i det 
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mittersta fönstret. Han ser liten och rätt obetydlig ut. Nu kli-
ver han upp på en pall och syns bättre. Någon nere på gatan 
tecknar åt honom att vänta. 

I utkanten hänger en ung man mot husväggen. Han ser ut 
som om han inte vill vara där. Nu ropar hans far på honom -
Magnus, heter han visst. Stå inte bara där, utan hjälp alla ny-
tillkomna till rätta! 

Så talar äntligen målare Dahlén till människorna. Han talar 
om frälsning, han talar om rätten att tala, han inbjuder till 
sång och han läser innantill i Missionstidningen. Det sprids en 
glädje och en kraft bland åhörarna, men flera av dem rör oro-
ligt på sig. Någon kommer med stadens poliskonstapel, som 
pratar tyst och ruskar på huvudet. Mitt i talet flanerar stadens 
kyrkoherde förbi med sin fru och nickar igenkännande till hö-
ger och vänster. 

* 

Ovan har jag försökt ge en bild av hur en händelse i Måns 
Dahléns liv kan ha utspelats. Jag grundar den på en del fakta 
och en del fantasi. Fakta består av samtida rapporter i Nytt 
Allvar & Skämt som lokaltidningen hette på 1840-talet i Sunds-
vall. Händelsen utspelade sig på sensommaren, mitt i staden 
vid torget. I tidningen utväxlades under följande veckor (tid-
ningen utkom en gång i veckan) upprörda angrepp respektive 
försvarstal från dem som höll med Dahlén och från dem som 
stod på motsatta sidan och undrade hur det skulle sluta när 
till och med målare kunde rabulera. Dahlén kallades till för-
hör på Landskansliet om sina tal till stora hopar människor. 
Det var inte hans tal i staden, utan hans tal ute i de kring-
liggande socknarna som anmälts via berörda länsmän. I 
landskansliets protokoll kan man läsa hans svar, när hans rätt 
att resa, rätt att tala, rätt att tala om Gud och rätt att ta emot 
pengar ifrågasattes. 
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Sundsvall före branden. ATA. 

I knapphändigt bevarade samtida husförhörslängder från 
Sundsvall och mer välbevarade från hans tidigare bostads-
orter Härnösand och Bjärtrå kan familjesammansättningen 
hämtas. Både när det gäller hans uppväxt med brodern som 
blev skräddare och han egen familj med fyra barn och många 
lärlingar och gesäller. Den goda läskunnigheten och kristen-
domskunskapen i familjen bekräftas i husförhörslängderna. 
En av lärlingarna och sedermera gesällerna var brorsonen 
Magnus, som under några år efterträdde sin läromästare som 
målarmästare i Sundsvall. Han mästarbrev finns bevarat. 

Jag tror att Sundsvall blev för trångt för entreprenören 
Måns Dahlén som år 1850 flyttade med sin familj och sin 
verksamhet till Uppsala. 

Hans verksamhet låter sig inte enkelt inordnas i ett fack. 
Måns var målare och målarmäster, han hade lärlingar och ge-
säller, som var skrivna i hans hushåll. 1 hushållet fanns också 
en kakelugnsmakarmäster, som sedermera gifte sig med Dah-
léns dotter, f Uppsala kallades Måns för kakelugnsmakare. Jag 
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Magnus Dahléns mästarbrev år 1850 i Sundsvall. Foto: Örjan Öberg, 
Härnösand, som också äger brevet. 
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grundar antagandet, att han också verkade som snickare när 
det behövdes, på mina studier av andra samtida målare. Allt-
så en rätt bra kombination för att kunna arbeta med rumsin-
redning i den lilla staden och på omgivande landsbygd. 

Både Måns Dahlén och hans bror Jonas var aktiva i bildan-
det av Filial-Missionsföreningen i Sundsvall. En gesäll som 
några år senare gick i lära och arbetade hos brodern och 
skräddaren Jonas Dahlén (1848-49) hade deltagit i orolighe-
terna i Stockholm som följde på Parisoroligheterna 1848. 

Nu kan man ju tänka att Måns är en unik person och en 
unik målare, med en bred yrkesverksamhet och ett brett en-
gagemang i tros- och samhällsfrågor. Min bild är den mot-
satta, nämligen att många av de målare jag studerat varit akti-
va samhällsmedborgare, som deltagit i debatter, protester och 
i associationer som förebådade frikyrkor och särskilt baptis-
terna. 

En aktiv samhällsmedborgare var inte alltid önskvärd un-
der den tid jag studerat, dvs. 1700- och 1800-talet fram till 
1890. Att jag dragit den främre tidsgränsen vid år 1890 har 
flera förklaringar. Dels skedde då förändringar inom målarfäl-
tet, som mer antog formen av olika professioner med skilda 
status. I huvudstaden hade dessa skillnader utvecklats redan 
på 1700-talet med konstakademins utbildning och de fria 
konstnärernas rätt att utöva sitt konstnärskap utanför skråor-
ganisationen, men i så fall med kungligt eller adligt beskydd. 

I Medelpad kom dessa skillnader sällan till uttryck. Det 
kunde vara en inhyrd Stockholmskonstnär till ett kyrkobygge 
eller utsmyckning av en bruksherrgård. Annars var det de lo-
kala målarna som efter förmåga och färdighet åtog sig alla 
möjliga måleriuppdrag. Men efter 1890 skedde en kraftfull 
omorganisering som bland annat kom till uttryck i de fram-
växande fackföreningarna och målarmästarföreningarna. En 
annan lokal händelse som påverkade målarnas organisering 
och deras antal var Sundsvallsbranden 1888. Ett tiotal år där-
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efter var en stor mängd målare anlitade under återuppbyg-
gandet. 

Jag har använt sociologen och historikern Charles Tillys be-
grepp från 1980-talet för olika former av vandringar för att 
klassificera målarnas resande. De reste förhållandevis korta 
resor inom närbelägna socknar och mellan läromästare i när-
belägna städer för att tillägna sig måleriets olika beståndsde-
lar. Jag antar att detta resande som redan var inbyggt i sättet 
att lära sig arbetet också gav en kännedom om resandets vill-
kor. En stor grupp var säsongsvandrare. De återkom mer eller 
mindre regelbundet till utgångspunkten. Dalmålarna var en 
stor grupp som erbjöd sina tjänster även i Medelpad, framför-
allt efter år 1850. Kedjevandrarna följde i spåren av tidigare 
yrkeskamrater eller släktingar - Amerikavandrarna är här 
typexemplet. Karriärvandrarna tror jag att Måns Dahlén hör 
hemma bland. Även om det inte säkert var yrkeskarriären, 
utan kanske mer den religiösa karriären som drog iväg ho-
nom. Troligast var det en kombination av båda. 

Jag har lagt till en grupp till Tillys klassificering: de 
livslånga vandrarna. Det finns några exempel i materialet från 
båda århundradena på målare som med sina familjer stanna-
de ett år på varje plats och genom livet vandrade längre och 
längre bort från startpunkten. 

Jag försöker visa att målarna ofta besatt en kompetens som 
handlade om att kunna röra sig i geografin och rummet, att 
göra rummet till sitt och att våga snudda vid och överträda 
gränser för "det tillåtna". Med hjälp av Silvéns teorier kring 
hantverkstidens målare kan deras egenskaper ringas in. 

Jag har huvudsakligen ägnat mina studier åt målarna, de-
ras bakgrund, familjer och yrkeskontakter. Det är deras 
sammanhang, målarfältet som intresserar mig. Men naturligt-
vis snubblar jag över deras arbeten också - vad de målade. 
Målarna var en av de minsta hantverksgrupperna i socknar-
na. Från tid till annan fanns det sockenmålare utsedd, men 
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han kunde svårligen försörja sig och sin familj på måleri. 
Kombinationssysselsättningar och vandringar var ett sätt att 
lösa situationen. 

Min bild är att målarna åtog sig alla möjlig måleriuppdrag: 
vitmålning av kyrkan, rödmålning av bostadshus eller andra 
byggnader, helrumsdekorationer, utsmyckning av skåp, skrin 
och slädar inte minst. 

Magnus Dahlén lärde hos sin farbror i Sundsvall. När far-
brodern Måns flyttade till Uppsala ansökte och fick Magnus 
burskap som målarmäster i staden. Han satte in en annons i 
tidningen när han tillträtt: 

Sedan undertecknad vunnit Burskap här i Staden som 
Målare, får jag mig hos respektive Herrskaper och Kun-
der vördsamt rekommendera mig till förfärdigande af 
allt hvad Målare Yrket hörer, såsom Förgyllning, Pole-
ring, och alla sorters Lackeringar m.m. Och utlofvas all 
möjlig accuratess. 

Mitt logis är hos Enkefrun Törnqvist. 

M. Dahlén 

Källor och litteratur 

Arkiv 
Härnösands landsarkiv. 

Västernorrlands läns landskansli. Protokoll 1844-1848 AI:8a. 

Litteratur 
Brännberg F. Gudrun, Målarna rör på sig. En analys av geografisk och soci-

al rörlighet bland målare i Medelpad under 1700- och 1800-talen. 
Opublicerad C-uppsats. Institutionen för humaniora, Mittuniversite-
tet. Härnösand 2005. 
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Brännberg F. Gudrun, Målare rabulera. En etnologisk analys av hantverk 
och väckelse i Sundsvall på 1840-talet. Opublicerad D-uppsats. Insti-
tutionen för kultur och media, Umeå universitet. Umeå 2005. 

Silvén, Eva, Bekänna färg, modernitet, maskulinitet, professionalitet. Stock-
holm 2004. 

Tilly, Charles, Migration in Modern European History. I Human migration 
patterns and policies. William H. McNeill och Ruth S. Adams eds. Bloo-
mington. Indiana U.P. Bloomington 1978. 



CHRISTER WESTERDAHL 

Bonden, Kråkan och Jungfrun 
Fragment av maritim kosmologi? 

Avsikten med övertiteln är avsiktligt mystifierande. Vad 
kan dessa namn ha gemensamt? Bonden och Kråkan är en bur-
lesk skämtvisa, som de flesta känner till. Mindre känt att en 
parallell finns i en visa från 1300-talets bonderevolter i Eng-
land. I och för sig kom den senare kanske till som en omdikt-
ning av samma skämtvisa för andra syften. Om det var så kan 
vi jämföra med hur Joe Hill förvandlade frälsningspsalmer till 
revolutionära sånger. Men hur handskas vi i så fall med Jung-
frun? 

Naturligtvis går det att passa in de flesta till synes aparta 
företeelser i ett intressant sammanhang av typen charader. 
Med dessa namn illustreras några fragment av vad jag har 
uppfattat som rester av en maritimt baserad kosmologi. 

Det sker här som en kort introduktion, och jag får för när-
mare inblickar i den argumentation, som upptagit mig under 
några år hänvisa till ett antal egna skrifter.1 

Maritim övertro och ritual 

Maritim kultur är gränsöverskridande och internationell. Det 
går därför inte att förklara norrländska företeelser med argu-
ment bara tagna inom Norrland. 

Det börjar med det som man kallar övertro eller vidskepelse 
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Fig. 1. Bjuröklubb efter Olaus Magnus 1555 (vinjett till Historia 2:6). 
Olaus kallar platsen "den krönta klippan". 

hos fiskare och sjömän. Just den låga värdering som ligger i 
båda dessa begrepp ser jag som en anledning till att ingen hit-
tills sett detta komplex som relevant i förhållande till tolk-
ningsproblem exempelvis i förhistorien. Det skall antydas här 
att det är möjligt, men också för detta får jag hänvisa vidare. 
Det är trots allt mest den lille overtro,2 som kommer i fokus, om 
förebud, lycka, olycka och i förlängningen horoskop och an-
nat hokuspokus. 

Dessutom hölls i sen tid magiska procedurer, föreställning-
ar och ritualer hemliga för utomstående. En viktig mekanism i 
detta hokuspokus är det faktum att utövandet av magi förlo-
rar sin kraft om det blir känt av andra, i detta fall särskilt 
landkrabbor. Först sent insåg jag själv det intressanta i detta 
komplex, under mina egna omfattande inventeringar av 
muntlig tradition längs Norrlandskusten.3 Det framgår av hur 
jag klassificerade de ortnamnstyper jag fann och hur fixerad 
jag var av att deras innehåll skulle vara just "maritimt", och 
därmed knutna till framförallt sjöfart och fiske. Bonden, Krå-
kan, och andra djurnamn, som Hästen, verkar till exempel inte 
särskilt "maritima". Jungfrun kom med därför att jag såg det 



11 Oknytt 1-2/2007 

namnet som en antydan om vad jag kallade "auktoriteter" -
som jungfru Maria - med särskild anknytning till det mari-
tima. 

Maritimetnologen Henning Henningsen pekar på hur fat-
tigt på källor området sjömansdop är och förklarar bristen 
bl.a. med: "The reason why there is no mention of baptism in 
Europé (before the end of the 16th century) lies simply in the 
nature of the sparse material extant on the subject. Seamen 
were not very communicative about the custom, there might 
even have been a sort of taboo about it..."4 

Men det är ändå allmänt känt att fiskare, oftast lägger man 
(felaktigt) till gamla fiskare, har haft en livaktig tradition av 
magi. Eventuellt anser vi att övertron är utdöd idag. Det är 
nästan sant, men inte helt. Man måste också minnas att 
många fiskare och mycket sjöfolk aldrig har anslutit sig till 
denna typ av övertro. Jag har gissat att senare tiders missions-
rörelser, som inte minst gripit omkring sig i fiskarmiljöer, har 
verkat aktivt som motgift till all slags vidskepelse.3 

Vi, och fiskarna själva, ser denna övertro mest som att vissa 
saker och beteenden till sjöss är olycksbringande och andra 
tvärtom. De mest kända är de negativa normerna, som att 
kvinnor inte skall följa med ombord, men också till exempel 
regeln att undvika svarta färger i båten. Eller att vissla till 
sjöss. Eller att aldrig ha klodjur, katt eller hund ombord. Att 
prästen inte heller är välkommen. Att man inte heller får tala 
om kvinnor och präster ombord. 

Vad som inte fick nämnas vid sina rätta namn (landnamn) 
eller tas ombord på båten varierade något i olika delar av det 
nordiska området. Men principerna var helt tydliga. De gäll-
de framförallt landföreteelser, men överhuvudtaget skulle inte 
något benämnas med det namn eller ord som användes just i 
land, det vill säga det normala. Man fick inte heller använda 
samma ortnamn som i land, särskilt inte på viktiga punkter. 
Ett bekant noa-namn blev Bonden eller Hesten för en ö eller ett 
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berg som "egentligen" (i land) heter något annat. Det är här vi 
närmar oss ämnet kring ortnamnen. 

En ytterligare intressant omständighet har kommit i dagen. 
Det visar sig alltså, att vissa kvinnliga varelser ändå kan vara 
lyckobringande, både på väg till båten, och i eller på havet. 
Och Sjöjungfrun eller Jungfrun är havets härskarinna. Man måste 
hålla sig väl med henne. Det är ett lättretat fruntimmer. Glöm 
bilden av den blida Den lille Havfrue på Langelinie i Köpen-
hamn! En tydlig parallell visar de farliga namnen på Nerrivik, 
sjökvinnan i grönländsk kosmologi.6 Om Jungfrun vittnar 
mängder av ortnamn på magiska platser. Dessa avser dock 
mycket sällan jungfru Maria.7 

Om betydelsen av Blå Jungfrun (fig. 2), på 1500-talets lågtys-
ka eller på holländska kallad Zzveedse Juncfrouwe, "Svenska 
jungfrun", vittnar redan Olaus Magnus 1555 (Historia 2:23, 
3:1; sv. övers.): 

Vidare bör nämnas, att ej långt från öns [Ölands] norra 
strand höjer sig en väldig klippa, hvilken sjöfolket, för 
att undvika dåliga förebud och storm på hafvet, kallar 
Jungfrun, och de som uppehålla sig i hennes hamn pläga 
gifva ställets ungmor små skänker, vantar, sidenskärp 
o.dyl., såsom en slags vängåfva för att blidka dem. Det 
ser också ut som om de finge erfara, att ställets gudom ej 
vore otacksam därför, alldenstund det enligt en gammal 
sägen någon gång skall hafva händt, att en gifvare hört 
en röst, som befallt honom att lämna hamnen, därest han 
ej vill äfventyra sitt lif; och genom att lyda rådet har han 
undgått faran, medan de öfriga förgåtts. På detta berg 
lära vissa tider af året nordiska häxor hålla möten [...]. 

Blå Jungfruns egentliga namn bör ha varit Blåkulla, det mest 
berömda tillhållet för de nordiska häxorna. Ön, som numera 
är nationalpark, motsvarar sin berömmelse på flera sätt.8 Men 



13 Oknytt 1-2/2007 

Fig. 2. Öland efter Olaus Magnus 1555 (Historia 2:23). Till höger ser vi en 
annan "krönt" klippa, Blå Jungfrun. 

det kan tänkas att flera platser avsetts med detta namn. Exem-
pelvis kallades det viktiga siktmärket Brattön i Bohuslän ur-
sprungligen Blåkollen, och högsta partiet kallas fortfarande 
Blåkullen. Det finns i folktraditionen flera sådana platser som 
anses ha varit häxornas samlingsplatser, Lyderhorn vid Bergen, 
Hornelen i Nordfjord9 och Brätten (Lurö Bratt) i Vänern. Det är 
kanske betecknande, att i princip alla platser i norr är belägna 
vid hav eller i stora vatten. Man föreställer sig att det beror på 
en grundläggande maritim kultur i Norden. I Tyskland är där-
emot platsen par préference mitt inne i land, i Harz-bergen och 
heter som bekant Blocksberg. Blå Jungfrun är dessutom en 
plats känd för sjömansdop. Inom den nuvarande nationalpar-
ken ligger en stor stenlabyrint direkt på hällen, något som bör 
indikera en rituell innebörd för platsen. Den allmänna fin-
landssvenska benämningen på en stenlabyrint är "jungfru-
dans", hur nu detta skall tolkas i sammanhanget. 

I Hälsingland ligger den stora ön Stor-Jungfrun, som annars 
heter Helgon, den heliga ön.10 Innan det tyska ordet Jungfrau 
kom in i språket var det inhemska ordet Mö/n, synligt i ort-
namn som Möviken etc. Många av dessa ortnamn var i och för 
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sig också land-namn som kan ha varit tabuerade. 
Om ön Jomfruland vid Kragerö i Norge berättar prästen Pe-

der Clausson Friis kring 1600 att ön så länge den var inom 
synhåll kallades Landet Gode av sjömännen.11 Det ursprungli-
ga namnet var för övrigt Aurr, "den grusrika". Landet Gode är 
ett typiskt noanamn, en eufemism med efterställt adjektiv.12 

Jämför med Holmen Grå (nedan), som dessutom betonar en li-
minal färg. Termen liminal betyder gränsbetecknande, oftast i 
magisk/religiös mening. Regeln är att så länge man är på väg 
mot en magiskt laddad plats tillämpas dess noa-namn, i annat 
fall får man motvind. På väg från en sådan plats är det inte så 
noga. 

Men könet är ambivalent. Många öar och berg kallades Bon-
den till sjöss av samma skäl som ovan. Detta gällde både Kul-
len i Skåne och Kinnekulle i Vänern. Kinnekulle var så laddat, 
berättade en av mina sagesmän 1965, att det till och med kun-
de vara farligt att fixera berget med blicken. Även andra upp-
gifter bekräftar samma sak. 

Vi kan vidare dra slutsatsen att många av de ursprungliga 
namnen på sådana platser nu är försvunna. Endast noa-nam-
net förefaller ha överlevt i många Bonden, Högbonden etc.13 Vi 
finner en Bonden i fågel klippan nära stora skeppsleden söder 
om Umeälvens utlopp. Likhetsnamn är uteslutna, men de ver-
kar fylla funktionen av vandringsnamn. 

Kullens äldre namn, möjligen tabuerat en gång, kan ha varit 
Skjold, "skölden", i så fall bevarat i namnet på den närbelägna 
Skälderviken.u Därmed kan vi anta, att flera av dessa platser, 
som Jomfruland och Kullen, behållit sin magiska laddning an-
tagligen över lång tid, noanamn har blivit normalt efter hand 
och ersatts av ett nytt noa-namn. Vi ser vid ett närmare stu-
dium, att alla är viktiga siktmärken till sjöss. 

I Kullens fall finner vi dessutom den i Norden mest beröm-
da platsen för sjömansdopen till sjöss. I vår föreställning är se-
nare tiders dop vid Ekvatorn, Linjedopet, ofta det enda kän-
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da. Men denna sed torde ha uppstått i nordiska farvatten, 
trots att det äldsta kända dopet noteras 1539 vid just Ekva-
torn. Här vid Östersjön och Kattegatt finns långt tätare med 
sådana lokaler än i övriga världen.15 

Bonden och andra namn visar att även maskulina varelser är 
laddade till havs, inte bara jungfrur. Genus fungerar med 
andra ord alltid som kontrast men har ingen fast roll för det 
ena eller andra könet. 

De "mindre" landdjuren 

Med "mindre" menas beträffande landdjuren deras kognitiva 
betydelse, hur man uppfattat dem, inte en absolut skillnad i 
storlek. Förutsättningen för det rituella beteendet är sedvänjor 
inom fisket. Dessa sedvänjor finns också väl beskrivna, särskilt i 
Norge. Många farliga platser med lömska grund skall memore-
ras av den unge fiskarlärlingen. Det sker genom en initiationsrit 
där han luras att uttala det förbjudna namnet. Därefter måste 
han sona brottet genom ett "offer", vanligen en dram (=sup) till 
de äldre fiskarna. Detta är bara en enklare form för vad vi kallar 
sjömansdop. 

Ett förbjudet/land/namn på dessa skär och grundklackar 
som Björnen, Kråkan, Galten, Grisen, sätts, trots tabut, på plat-
sen. Komplexet har i Norge särskilt behandlats av Per Hov-
da.16 Dessa namn är så vanliga i skärgårdarna, att de, som 
Svale Solheim påpekar, utgör en säker källa till sträckningen 
av äldre farleder: "Vi har her ei sikker rettesnor til å kartleggja 
dei gamle ferdslevegane längs kysten vår ,"17 Solheims funk-
tionalistiska förklaring till namntypen är slående men enligt 
min uppfattning otillräcklig. Den består i att en del av de ut-
pekade djurarterna var avskydda som skadedjur eller som 
asätare.18 I stället blir ju det avgörande att namnen och före-
teelserna blir lyckobringande, trots att de är förbjudna.19 
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Just därför att vissa företeelser var tabu kunde man med 
dem som redskap åstadkomma särskilt stark magi till sjöss. 
Sjöjungfrun är en av dessa företeelser. Det sker en omvand-
ling till en positiv magisk laddning till sjöss av det som repre-
senterar land. Och tvärtom. När de tabuerade namnen så dy-
ker upp i ortnamn på skär och holmar, t.ex. galt, gris, svin, 
kråka etc., så bör man se upp vid navigation. Här finns också 
en särskild innebörd som direkt har utnyttjats i ceremonier av 
det slag vi talat om. 

Det stora djuret 

Ett specialfall av intressanta namn på maritima lokaler är Hes-
ten, Hästen, som förekommer på så många berg som inte på nå-
got sätt liknar hästar eller har kunnat tjänstgöra som betesmark 
för hästar. De är ofta viktiga riktpunkter utifrån havet och nam-
nen har därför ofta uttalats av sjöfarare och fiskare. De flesta lig-
ger vid farliga ställen, även om den betecknade lokalen själv 
inte behöver vara så farlig som en plats eller ett grund i närhe-
ten. Några kända norska exempel ligger vid de klassiska expo-
nerade passagerna, Stemshesten vid Hustadvika och Hesten som 
även kallas Stålet, den nordliga klippan på Stadlandet. Likesten 
finns i inloppet till Sognefjorden. Hesten kallas dessutom en hög 
rygg innanför den kända Hornelen i Nordfjord. Vi minns att 
Hornelen var en av de mest kända mötesplatserna för häxor. 
Dessa är alla sedan länge kända landmärken. Dessvärre är des-
sa Hesten-namn inte särskilt tidigt belagda, men detsamma gäl-
ler flertalet maritima naturnamn. 

Det finns många flera Häsi-namn. På Stadlandet ligger även 
det lilla skäret Hesten på utsidan av Selje, en plats som har en 
särskild plats i maritim mytologi genom legenden om S:a 
Sunniva.20 I Norrland uppträder flera sådana namn, mest i 
form av grundnamn som Hästgrundet eller Gävlehästen, från 



17 Oknytt 1-2/2007 

början säkert bara Hästen vid Galtström söder om Sundsvall.21 

Själv känner jag särskilt till namnet Grå Häst, som förekom-
mer på tre skär i olika delar av Vänern. Färgen grå är mitt 
emellan svart, som är tabu till sjöss och vitt som är havets 
färg. Ett i Västnorden mycket känt namn är Holmen Grå, 
ibland kallad bara Gråen, där det efterställda adjektivet visar 
namnets speciella karaktär (finns i Norge, i Vänern, vid 
Landskrona).22 

Hästen var extremt tabuerad till sjöss, om man ska döma av 
det höga antalet noaord i flera nordiska sammanhang. Dess-
utom fanns alleuropeiska fördomar mot just hästar.23 Även 
kor och oxar förekommer i sådana namn. Det mest slående är 
skärnamnet Röda kon, eller Röko, som har minst ett dussintal 
nedslag bara i Sverige, alla i maritimt och navigatoriskt signi-
fikanta lägen.24 

Hästar och kor är husdjur. En liknande föreställning gäller i 
hög grad viltet, de stora landdjuren, men kanske mindre mar-
kerat i nutid. Björnen har vi redan nämnt. Givetvis är björnen 
i det stora eurasiska inlandet det mest framträdande rovdju-
ret. Vi känner inte minst tabueringarna vid björnfesten hos sa-
mer och sibiriska folk. 

Björnen är det vilda landdjur som är mest markerad i namn 
på skär och öar. Varg och ulv förekommer däremot sällan i så-
dana namn, någon gång dock i namn på sundpassager. Ulvön 
är faktiskt ett tabuerat namn till sjöss. Jag har en gång inter-
vjuat en gammal skeppare från Kemi som berättade att han 
sällan eller aldrig gick i hamn där, eftersom namnet var illa-
varslande. Uttalandet är mycket märkligt med tanke på att 
Ulvöhamn har den bästa uthamnen i hela Bottenhavet. 

Det kända naturliga sjömärket, en ljus fläck, i sydligaste Ro-
galand i Norge, Hådyret, gno. Hädyr betyder 'det höga djuret'. 
Sannolikt är detta en omskrivning för en hjort, alltså ett 
nofl-namn.25 Det bör också uppfattas som en lätt abstraherad 
metafor för landets mäktigaste och mest imponerande djur, 
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högviltet överhuvudtaget. I äldre tid borde det med andra ord 
säkert ha avsett en älg. 

Som vi känner från etnologisk erfarenhet tjänar de små ce-
remonierna i landskapet till att memorera dessa punkters bety-
delse. De fungerar som hjälpmedel, minnesknep. Platserna är 
s.k. mnemotechnic pegs. En viktig gräns eller ett viktigt delmål 
på resan skall markeras. Eller man skall se upp. Jag har, trots 
Henningsens invändningar26 om platser för sjömansdop, inte 
alltid kunnat bortse från att det, som även Svale Solheim och 
Per Hovda betonar om fiskarritualer, påfallande ofta rör sig 
om en farlig plats i navigatorisk mening - även om det som 
sagt inte avser just den plats som betecknas med det intres-
santa namnet. Men det avgörande är dessa platsers synlighet. 

Generellt är dessa namn antingen vitt synliga siktpunkter, 
höga berg med tydlig navigatorisk funktion, eller de beteck-
nar motsvarande ytterlighet, områden med små skär i omgiv-
ningen, ibland alldeles i vattenytan, som är farliga för sjöfar-
ten i farleden - ofta på väg in i en hamn. 

Det bör påpekas att ingen av ovan nämnda författare gör 
den koppling mellan sjömansdop och fiskets initiationsriter 
som jag har gjort här.27 

Havsdjuren tjänar samma funktion inne på land. Salen och 
tabueringarna kring den har behandlats särskilt av Ann-
Catrine Edlund.28 Sälhuvudet på stång har Åke Sandström 
funnit på en illustration hos Olaus Magnus och jämför med 
uppgifter om praktiserad magi på Holmön.29 Skall man gå till 
förhistorien har sannolikt också valen/delfinen haft en liknande 
ställning. 

En rituell regel 

Regeln för denna typ av rituellt beteende och rituell namngiv-
ning vid havet tycks vara: 
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Vad som är synligt eller vad som kan tagas eller benäm-
nas på ett visst sätt i land, eller från land, skall inte vara 
synligt, tagas, användas eller benämnas på samma sätt 
ombord och till sjöss. 

Med en laddad avsikt kan man dock bryta genom tabut och 
skapa särskilt stark magi. Det betyder alltså att ting från havet 
blir extra lyckobringande i land och ting från land blir lika 
fördelaktiga till sjöss. Men de är fortfarande ambivalenta och 
potentiellt farliga. 

Jungfruhamn på Bjuröklubb 

Jungfruhamn på Bjurön ligger på utsidan av Bjuröklubbs klippa, 
omtalad redan som ett landmärke av Olaus Magnus 1555. Han 
hade besökt klippan och den viktiga naturhamnen under en 
resa längs Norrlandskusten år 1519. Olaus Magnus talar om den 
krönta klippan i Historia 2:6 (se fig. 1). Ur den synpunkten kan 
det vara av visst intresse att jämföra med teckningen på vinjet-
ten över Öland, där Blå Jungfrun försetts just med en krona i 
Historia 2:23 (se fig. 2). Det är inte min mening att diskutera det 
svårtolkade innehållet i dessa träsnitt, men det är ett faktum att 
Olaus måste ha haft många olika tankar aktuella som aldrig fått 
någon förklaring i texten. I detta fall finns i varje fall ingen an-
ledning att tro, att träsnitten påverkats av någon förlaga ute i 
Europa. 

Klippan beskrivs också som ett "oleatoriskt" /lukt-/sjö-
märke, eftersom man redan långt ute till havs känner lukten 
av fisken (strömmingen) som torkas på klippan. 

Namnet Jungfruhamn häftar än idag vid en myr uppe i land. 
Nils Johan Ekdahl fann den under sin antikvariska resa i 
Norrland år 1827: "Vid Jungfruhamn är en underlig stenlägg-
ning som en Jungfru sägs begrafven i."30 Andra versioner är 
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Fig. 3. Jungfrugraven söder om Bjuröklubb. Foto: Christer Westerdahl 
1976. 

mera specifika. Ibland är det utländska hos jungfrun underbe-
tonat, men hon föreställs som en fin dam, men det kan vara 
tveksamt om hon uppfattats som en prinsessa eller drottning. 
Jag har själv hört "kaptensdotter" eller motsvarande. Den 
grav som faktiskt påträffats på platsen, är från senare tid, vil-
ket kan ha gjort att det legendariska draget försvunnit i senare 
berättelser. Hela anläggningen, som även nämnts ovan, är 
också ur arkeologisk synpunkt gåtfull. Den runda lilla kyrko-
gården och den diminutiva kapellgrunden invid den tyder på 
början av 1500-talet. Datering genom lichenometri har visat 
att vi troligen befinner oss i tidsavsnittet 1490-1656.31 Ka-
pellgrunden är tvivelaktig, kanske bogårdsmuren bara om-
ringar en "ödekyrkogård".32 På åtskilliga platser längs kuster-
na i Skandinavien finns nämligen mindre gravplatser för 
ilandflutna lik som inte alltid har kunnat identifieras. Ibland 
förväxlas de med kolerakyrkogårdar. Några platser kan till 
och med ha hyst ett numera försvunnet kapell.33 
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Äldre bebyggelselämningar på Grundskatan i närheten an-
knyter till fisket och säljakten. De äldsta tomtningarna på Bju-
röklubb är, liksom de på Storrebben vid Piteå, daterade till 
folkvandringstid, 400-550 e.Kr. De är de äldsta bebyggelse-
lämningarna på svenska sidan av kusten inom hela Bottniska 
viken. Som situationen är idag har man ibland gissat att jägar-
na och fiskarna kommit från nuvarande Finland eller möjli-
gen långt söderifrån. Det ligger dock egentligen inget orimligt 
i en gissning att de kommit från närområdet. 

En alternativ plats i ett långt bättre läge för den hamn som 
nämns av Olaus Magnus från hans besök 1519 ligger på insi-
dan av själva Bjuröklubb. Dess lämningar är omfattande och 
upptäcktes vid en inventering så sent som 1993. Rast- och 
nödhamnen för sjöfarten på Bjurön ligger numera också på 
insidan och har ett alternativt hamnläge på andra sidan fjär-
den (Vånön).34 

Jungfruhamn kan tolkas som "Den Heliga Jungfruns hamn", 
ett namn som återkommer som Jungfru Marias hamn söderut.35 

Som bekant var jungfru Maria fiskarnas skyddsmakt i katolsk 
tid i Norden och är så fortfarande vid Medelhavet. På samma 
sätt kunde havet ännu långt fram i efterreformatorisk tid i 
Sverige och Finland kallas "Jungfru Marie visthusbod", och 
ibland kallades de skotska öarna "Mary's storehouse". 

En annan möjlighet är att identifiera Jungfrun i namnet 
Jungfruhamn med en vandringssägen eller ett vandringsmön-
ster med rötter i legenden om S:a Sunniva i Selja (Norge), med 
ytterligare förgreningar till Ursulalegenden (vidare nedan). 

Ett annat problem är att klippan Bjuröklubb knappast har 
ett ursprungligt namn. Det nutida namnet syftar på byn Bjur-
ön som ligger längre in i bukten. Klippan skulle eventuellt ha 
kallats Jungfrun. Detta är ett försiktigt förslag av Ola Wenn-
stedt, men inte desto mindre intressant.36 Betänk Olaus märk-
liga överensstämmelser i de två "krönta" klipporna, Blå Jung-
frun och Bjuröklubb. Kan de betyda just detta? Detta namn 
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skulle alltså ha åberopats i Jungfruhamn. I själva verket är det 
troligt att vi här har att göra med ett namn som varit tabu, i 
enlighet med många andra exempel. Det förutsätter att också 
ett noa-namn funnits. Kanske det helt enkelt är Klubben, men 
chansen finns också, att det är Bonden i likhet med många lik-
nande platser med särskild betydelse i det rituella landskapet 
till sjöss. Den närmaste klippan med namnet Bonden ligger 
som bekant längre söderut mellan Umeå och Nordmaling. 

Problemet är då den preliminära iakttagelsen, att kapell-
platser sällan eller aldrig brukar beröras av den äldre fiskema-
gin. Denna observation har jag ännu inte utvecklat i skrift. 
Men är det riktigt, skulle det kunna innebära att kyrkans män 
kristnat och därmed "avhednat" och/eller "omsakraliserat" 
just sådana magiska platser enligt äldre, förkristen eller "sub-
kristen" tradition. Kanske man också kunde tänka sig en se-
nare, avsiktlig, omtolkning från Jungfrun, havsrået, till den 
Heliga Jungfrun (vidare nedan)? 

Signhildskär i Ålands hav kallas Sande Signhildskär 1538 och 
Sanchte Signille skär 1545, båda anmärkningsvärt nog i språk-
ligt maskulin form.37 Det ges olika versioner av sägenstoffet. I 
FSF (1223:261) sägs: "På norra sidan av Signilskär synas ännu 
spår efter gamla ruiner. Dessa skola enligt folksägen vara 
kvarlevor av ett kapell som en svensk drottning låtit uppföra. 
Drottningens namn var Signild och därav har dessa öar fått 
sitt namn." I andra versioner talas om Signel eller Signella, en 
engelsk drottning eller prinsessa. Hon skall ha kommit hit, 
förlist eller i varje fall ha kommit iland stormdriven. En ver-
sion säger att hon flytt hit undan sina fiender. Hon hade också 
en helig man i följe. Strax nordväst om själva Signildsskär lig-
ger holmen Heligman. 

Till följd av förlisningen eller ett löfte avgivet under stor-
men grundade hon här ett kapell. Ruinen av kapellet visar en 
nära nog kvadratisk byggnad i en oval eller rundad bogårds-
mur. Innanför denna har gjorts skelettfynd och man har talat 
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om en begravningsplats för sjöfarande. Byggnadens grund 
har enligt de äldsta uppgifterna varit kallmurad, vilket bör 
betyda att väggarna var av trä. Kapellets användning kan ge-
nom myntfynd gjorda vid arkeologiska undersökningar date-
ras till 1200- och 1300-talet. Tyvärr har grunden senare för-
störts. En version säger också att hon därefter kristnade hela 
Åland. Signildsskär är en plats av stor maritim och strategisk 
betydelse, belägen som den är mitt i Ålands hav. Häröver gick 
postvägen mellan Sverige och Finland. Rester av en äldre fis-
kehamn ligger kring en helt uppgrundad lagun. På 1560-talet 
upprättades här ett gästgiveri. På platsen fanns en offerstock 
eller hamnstock, alltså en fattigbössa. Från 1728 vet vi om en 
lotsplats här. Senare tillkom signalkanon (1790), optisk tele-
graf (1796) och fyr på Heligman (1868). 

Man kunde tänka sig att ortnamnen i sig själva, som det 
kvinnliga namnledet Signhild och namnet på skäret Heligman, 
associerat till ett känt mönster. Ett annat liknande namn, Hel-
goman, känner vi från Gotland. 

Mönstret är inte helt okänt från andra platser, men har of-
tast vaga konturer. Jag har själv tidigare gissat på en vand-
ringssägen med titeln: Jungfrulik som flyter iland efter en förlis-
ning. En kyrka (ett kapell) byggs på den plats där hon begravts.38 

Förebilden är då just Jungfruhamn på Bjurön. 
Temat kan dyka upp i andra typer av sägenmaterial. I när-

heten av den av mig speciellt studerade kapellhamnen Sel0r 
på det norska Sorlandet ligger grundet Danskeflua, där en 
dansk prinsessa skall ha förlist. Henning Henningsen har re-
gistrerat en sägen om kyrkskeppet i Skive (Danmark), där en 
engelsk fru skall ha strandat och därefter ha låtit bygga kyr-
kan (och skeppet).39 

Till potentialen på området hör också andra Jungfru-namn, 
med eller utan specifik tradition. Givetvis måste även lokaler 
för Brud-namn vara aktuella. De är ganska vanliga i Sverige 
och Finland och sägs ha att göra med ett brudföljes under-
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gång. I all synnerhet betonas att bruden omkommit. I något 
fall finns kanske en koppling till gravar vid ett kapell i närhe-
ten, men det tillhör ingalunda det vanliga. Naturligtvis kunde 
man gissa att detta komplex uppkommit genom folktrons 
upptagenhet med tragiken i döden i en alldeles ung, skir kär-
lek. Den livsavgörande resan till kyrkan för bröllopet var om-
given av en mycket rik foklore. Min misstanke är att vi kan 
förklara detta på ett helt annat sätt, kanske till och med "kos-
mologiskt". 

Den ojämförligt mest kända legenden är den om S:a Sunni-
va.i{) Den är klart primär i Norden, om man söker efter före-
bilder för de övriga. Den finns redan i den legendariska sagan 
om Olav Tryggvason. Hon skall ha varit kungadotter på Ir-
land och ha flytt undan en hedning som ville gifta sig med 
henne. Hon dog på Selja. Efter hennes och hennes uppgivne 
broders dödsdag firades i Norge den 8 juli som en helig dag, 

Fig. 4. S:a Sunnivas kloster, Selja, More og Romsdal, Norge. Foto: Chris-
ter Westerdahl 2005. 
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festum sanctorum in Selio. Enligt flera forskare utgör firandet 
ett sammanförande av flera element, den heliga Sunniva, heli-
ga mäns död på Selja genom ett bergras, de så kallade Selja-
männen, som uppfattats som främlingar, Ursula och de 10 000 
jungfrurna och besläktade historier från tidigkristen tid. En 
grundstruktur finns redan tidigt. Redan på 1000-talet var det 
ursprungligen anglosaxiska kvinnonamnet känt i Norge. Ett 
kloster uppfördes nära det kända Stadlandet, ett av Norges ur 
sjöfartssynpunkt viktigaste och farligaste ställen. 

Jag tror att de heliga männen på Selja reflekteras av namnen 
Helgoman från Signhildsskär och Gotland. 

Blasfemi? 

Detta sägenkomplex har såvitt jag vet inte uppmärksammats ti-
digare. Jag har en känsla av att liknande föreställningar knöts 
till skärgårdskapell över hela Norden under katolsk tid. När 
man på platser där både uppgifter om kyrkogårdar, begrav-
ningar och kapell knyts till berättelser om unga kvinnor tror jag 
att de ibland kan indicera en medeltida kapellplats. Jag tar gär-
na emot tips! 

Dessutom tror jag att bakom detta mönster ligger någon-
ting annat, som både är förkristet och subkristet, det vill säga 
samtidigt med det kristna traditionsarvet, nämligen en ele-
mentär kosmologi byggd på motsättningen mellan hav och 
land. Den övernaturliga figur som då framtonar är havsrået, 
havets härskarinna. Men Vestergårds tankar om den socialt 
baserade kontrasten av kvinnligt och manligt är också av in-
tresse i sammanhanget (jfr ovan). 

Som sagt, jag har försökt att tillämpa dessa teorier även på 
förhistorien, där sådana fenomen som hällristningar - även 
motivmässigt - , kuströsen, båtgravar och skeppssättningar, i 
nyare tid kustlabyrinter blivit meningsbärande genom sin li-
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mínala karaktär. De befinner sig i den liminala zonen, på grän-
sen mellan hav och land, eller de är, liksom havsrået, ting som 
bytt element och just därför blivit mäktiga och lyckobringan-
de i det nya sammanhanget. För dessa har jag infört begrep-
pet liminala agenter. 

Att hävda att en och samma elementära kosmologi, eller 
"trosuppfattning", legat till grund verkar halsbrytande. Men 
ingen mindre än grundaren av religionsekologin, Åke Hult-
krantz, har uttalat sig positivt för saken: 

Motsättningen mellan land och hav inom jägar- och fiskarkul-
turen [min kursivering] har utan tvekan bidragit till upp-
komsten av fisketabun. Det är här fråga om mer än en av 
den strukturella ordningen motiverad kategorisering i 
en dikotomi mellan land och hav. Det är fråga om en 
djupt upplevd skillnad mellan två världar inom den om-
givande verkligheten. 

Denna gamla fiskarkultur - urgammal beträffande struk-
tur och allmänna mönster, inte i detaljerna som modifie-
rats under tidens lopp - har levt kvar ända fram till våra 
dagar i de marginala zoner där den sedan forntiden haft 
sitt fäste. Isolerade men folkrika fiskebygder har bäst 
stått emot de moderniseringar som följt i åkerbrukets, 
högkulturens och industrialiseringens spår. I synnerhet 
har havsfiskelägena kunnat bevara sin kontinuitet.41 

Det Hultkrantz talar om är fiskemagins ursprung, men de 
vidare implikationerna är helt mina egna. 

Sammanfattning och avslutning 

I denna gamla maritima kultur var alla sinnen på helspänn. Det 
förekom alltså tabuerade namn, ting, naturföreteelser, varelser, 
färger och så vidare. De var sådant som helt normalt användes i 
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land och särskilt sådant som var karaktäristiska symboler för 
land. Man visste att de var förbjudna till sjöss. Därför skulle man 
studsa när man ändå kom ihåg och/eller använde namnet. De 
fungerade som "minnespinnar". Man skulle "/före/bådas", för 
att undvika fara eller olycka. Efter en initiationsceremoni för 
den blivande fiskaren kunde även han begagna de förbjudna 
namnen.42 Dessa var nödvändiga i navigationen och måste då 
omnämnas i me'n, memorerade formler, för att man skulle veta 
att man befann sig vid ett grund, en farlig - men för fisket viktig 
- plats, oftast i en svårbemästrad passage till sjöss. Ett med syftar 
på korsningspunkten, mitten, för två enslinjer. Ett me/d/ från 
Norrlandskusten kunde lyda så: 

Vårdkasberget på Toppatall, 
Flasbådan på Brottet.43 

På så sätt blev även dessa "farliga" namn lyckobringande 
och aktiva. De stora landdjuren och jungfrun står dock i en 
alldeles särskild kategori till sjöss, liksom de stora sjödjuren 
till lands. Att använda noanamnen var däremot, om man så 
vill, en "fegare" metod, att simpelt och neutralt undvika faran 
i ett tabu, ibland genom att utnyttja en insmickrande benäm-
ning, i Norge passande kallad godnemne. Mekanismen liknar 
nordbornas gamla "kenningar",44 ett slags "poetiska" om-
skrivningar, och namnen förekommer bevisligen i stort antal, 
t.ex. för häst, gris och katt, så stort att vi kan föreställa oss att 
vissa dialektala termer för djur - och fiskar - kanske egentli-
gen är noanamn. Detta komplex beskriver med andra ord i 
dubbel mening orienteringspunkter i ett illitterat samhälle vid 
havet. 
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Noter 

1 Westerdahl 2004 etc. 
2 Pia 1973. 

3 Westerdahl 1987-89. 
4 Henningsen 1961, 201. 
5 Westerdahl 2004, 128. 

6 Zeilich-Jensen 1974, 47 ff. 
7 Jfr dock Schück 1958. 
8 Jfr Modéer 1927. 
9 Hornilla Buk på Olaus Magnus' Carta marina 1539. 

10 Om Helg/ö/-namnen se Calissendorff 1964. 
11 Clausson Friis 1881, 297. 
12 Jfr Weise 1969. 
13 Jfr Fries 1989. 
14 Ljunggren 1943. 
15 Westerdahl 2004; Henningsen 1961. 
16 Hovda 1941a. 
17 Solheim 1940, 165. 

18 Solheim 1940, 89 f., 98 f. 
19 Så blir skeppshunden och skeppskatten oumbärliga ombord trots 

att de är klodjur och därmed tabu till sjöss. I medeltidens England 
ansågs ett skepp herrelöst först när båda lämnat fartyget. 

20 Hesf-namnen på höga berg är verkligen påfallande i Norge. I vissa 
fall har den norröna komparativformen hsest, hdegst, av hå, 'hög' 
setts som en förklaring till Hest/en/-namn (t.ex. Stemshaug 1973, 84). 
Men den faktiska innebörden 'häst' måste ha funnits mycket tidigt. 
Det framgår av sydsam. Ross/e/, hoyderygg, fjellkam (som en ser 
mot himmelen) *Rosse Kjolen (Bergsland/ Magga 1993), ordet till 
fvn hross häst. Dessutom är Hest /häst/-namnen på små lokaliteter -
som skär och grund - lika slående som på de höga bergen. Därtill är 
de internationellt kända i maritima miljöer: "For some reason, hor-
ses have been prominent in the minds of seamen for a long time. All 
along the coasts of the British Isles, Ireland and North America we 
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find White Horse, Horse, Black Horse and Colt Island as well as 
many bluffs or headlands incorporating the word. Moreover, a 
number of items aboard ship bore names that included "horse" or 
had something to do with horses [...]." (Beck 1970, 199). 

21 Ett skär Gävlehästen ligger alltså nära farleden vid inloppet till 
Simpnäs-Arholma i Stockholms skärgård. I Norrlandsleden I (1989, 
162) har jag refererat muntlig tradition som uppger att en Gävlebo 
skulle ha grenslat grundet med sin båt. 

22 Weise 1969. 

23 Egardt 1962. 
24 Westerdahl 2007 (under arbete). 
25 Saerheim 2005, 40. 
26 Henningsen 1961, 199. 
27 Ursprungligen i Westerdahl 2004. 
28 Edlund 1989, 1992 och 2000. 
29 Sandström 2003. 
30 Huggert 1978. 
31 Broadbent 1989. 
32 Lindström/ Olofsson 1993. 
33 T.ex. Norman 1990, 1995; Westerdahl 2006b. 
34 Sedermera byggdes ett kapell i det nuvarande fiskeläget på Bjurö-

klubb. 

35 Schuck 1958. 

36 Wennstedt 1988, 28. 
37 Ringbom & Remmer 1995, 168 f. 
38 Westerdahl 1989, 78. 
39 Henningsen 1950. 
40 Storm 1880; Young 1933; Djupedal 1966. 
41 Hultkrantz 1992, 46. 

42 Beskriven för Norge av Solheim 1940. 

43 Westerdahl 1989, 63. 
44 Fenton 1969. 
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PER TINGBRAND 

Skule - Höga Kustens 
rövarkula 
Del I1 

Det brant stupande 295 m höga Skuleberget vid sidan av kust-
landsvägen i forna Vibyggerå socken har aldrig lämnat någon 
resenär oberörd. Genom sin dramatiska skepnad vann berget ti-
digt ryktbarhet som gräns mellan Nolaskogs och Sunnanskogs i 
Ångermanland. De allra första kartorna över Norden utvisade 
också ofta Skulebergets läge. 

Från allra äldsta tider har landbundna resande längs kusten 
nödgats passera Skulebergets fot. Otaliga ängsliga blickar har 
kastats upp mot den nästan lodräta bergsidan från medeltida 
följen av ryttare med klövjade packhästar längs Norrstigen. 
Även sentida passerande längs Riks-13 och E 4 förnimmer 
alltjämt det förflutnas vingslag. Så långt tillbaka som vi kän-
ner Norrlands historia har den legendomsusade grottan i ber-
gets östra tvärbranta stup, drygt 60 meter från toppen och in-
vävd i ett svårgenomträngligt töcken av mystik, antingen 
lockat eller avskräckt besökare. I vårt land känner jag inget 
kustnära berg, som så skiftar utseende allt efter årstid, väder 
och betraktarens egen sinnesstämning som Skuleberget. Som-
martid i klar sikt med solsken är det lätt att beundra för dess 
skönhet. Under vintern är berget med snövit hjässa impone-
rande storvulet. I regn och mörker ter det sig däremot skräm-
mande dystert, rentav hotfullt med det mörkt gapande ca fem 
meter djupa hålet i bergssidan. 



35 Oknytt 1-2/2007 

Låt oss se vad som skrivits om detta berg och dess grotta 
genom tiderna! 

* 

När inlandsisen slutligen släppte sitt grepp om landskapet var 
detta majestätiska berg blott ett vindpinat skär. Här kan Sveri-
ges högsta marina gräns om 285,5 m.ö.h. beskådas i form av en 
vall av svallgrus. I våra dagar finns på hjässan av detta kalott-
berg en hätta av gles granskog, medan bergets branta sida - den 
s. k. Hammaren - i övrigt erbjuder en fristad för många arter, 
som är mycket ovanliga så långt norr ut. Vegetationsperioden 
förlängs genom att bergsbranten upptar och lagrar solvärme, 
som avges nattetid. På avsatser och i skrevor samlas ständigt ny 
och näringsrik vittringsjord, som bevattnas av vatten, som leds 
genom sprickor i berget. Växter, som kan påträffas här är - för-
utom den fridlysta tuvbräckan - även bergglim, bräken, fet-
knopp, harmynta och tjärblomster. 

Vid foten av detta sydväxtberg har under seklernas lopp 
samlats frostsprängda och nedrasade block och lösa stenar. På 
de stora stenblocken växer getrams och stinknäva. Täta snår 
av lind insprängda i blandskog med enstaka buskbestånd av 
den för breddgraden sällsynta hasseln kan också ses. Sedan 
vidtar en mörk och tät granskog, liksom ruvande på minnen 
från en svunnen tid. Bergslok och trolldruva trängs med fjäll-
nejlika och ormbär i markvegetationen, som också präglas av 
veritabla mattor av blåsippor. Ca 260 olika kärlväxter har be-
räknats växa på och nära detta berg. 

Fordom var de vägfarandes känslor inför detta berg ofta 
skräckblandade. Kring detta berg har nämligen sägner och le-
gender genom tiderna spunnit en fascinerande vävnad av 
fredlösa stigmän, illasinnade rövare, tungsinta troll, boskaps-
vallande vittror och osaliga skrömt. I vår tid finner vi emeller-
tid en trevlig plats för rast och vila med informationscenter, 
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friluftsteater, restaurant, golfbana, gungor för barnen och toa-
letter, som tillsammans förtager intrycket av ett ödesdigert 
berg. Sedan 1965 finns också en drygt kilometerlång linbana 
anlagd på södra sidan av Skuleberget, som snabbt och be-
kvämt tar den jäktade besökaren upp till toppen av berget.2 

* 

Docenten i nordiska språk i Uppsala, Torsten Bucht (1893-
1969), senare verksam som lektor i födelsestaden Härnösand, 
forskade i Ångermanlands dialekter och ortnamn. Enligt ho-
nom skrevs Skule i jordeböckerna Skulle 1535, Skvle 1542 och 
1544, Skvlle 1543, Skwle 1550 och 1555, Skulle 1559 och 1609, 
Sckule 1570, Schule 1580, [Skwre 1627] Skuulle 1639, Skuhle 
1690 och 1723 och slutligen Skule 1879.1 hans framställning lär 
vi oss vidare skilja mellan Nolaskogs eller Nordanskula i norr 
och Framma- eller Sönnaskogs i söder. Det brant stupande Sku-
leberget skrevs Scvla mons 1539 och Scula mons 1626.3 

Det beryktade Skuleberget torde ha utgjort den nordligaste 
gränsen för den ordnade fasta bebyggelse, som härin uppstå i 
vårt land under hedendomens tid.4 Under medeltiden upp-
märksammades det vid kustvägen i Ångermanland brant stu-
pande Skuleberget av långväga färdmän. Emellertid har vi 
först från 1314 någorlunda kännedom om sockenindelningen. 
I Framman-Skula fanns då 15 huvudkyrkor och två annexkyr-
kor medan det vid samma tid i Nordan-Skula fanns blott tre 
huvudkyrkor utan annex.5 I slutet av 1300-talet och början av 
1400-talet styrdes landskapet av hövitsmannen på fästet Sty-
resholm6 nära Styrnäs kyrka och indelades i Framman-Skula 
och Nordan-Skula efter sitt läge i förhållande till detta berg.7 

Av dessa geografiska begrepp använde sig alltjämt Gustav 
Vasa, när han skrev till allmogen i Ångermanland angående 
utskylder den 3 och 12 augusti 1529.8 

Som en av få platser i Ångermanland utmärkte prelaten 


